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Intermediate Class #6 

(Nov 4, 2009) 

오늘의 주제 Today’s Topic 

1. -기 시작하다 G15.2 

2. -(으)면 G15.3 

1. -기 시작하다 

<Noun(을/를) + 시작하다> means <to begin N> or <to start N> in English.  

      한국어 공부(를) 시작했어요.    I started studying Korean. 

      휘재가 사업(을) 시작했어요.    휘재 started a business. 

 휘재가 작업(을) 시작했어요.    휘재 started a task. (Also means 휘재 started to try to hit on a girl.) 

연습#1: Translate the following conversation. 

      A: 와~ 아침 일찍부터 공부 열심히 하네!  _____________________________ 

 B: 아니 뭘…. 방금 시작했어.     _____________________________ 

Today, we will study <Verb-기 시작하다>. It can be translated as <to begin Verb-ing> or <to 

start Verb-ing>. Remind that <Verb-기> makes a noun form of a verb so that <Verb-기> is used 

in the place of Noun in <Noun(을/를) + 시작하다>.  

연습#2: Fill in the blanks using <Verb-기 시작하다>. 

(1) 레이먼드는 지금 미국에 살고 있어요.   Raymond is living in the U.S. 

   Q: 레이먼드, 언제 미국에 왔어요?    When did you come to the U.S.? 

        OR 레이먼드, 언제부터 미국에 _________ 시작했어요?   From which point in time, did you start to live 

      in the U.S.?  (When did you start to live in the U.S.?) 

   A: ________ 년 전부터 미국에서 ___________ 시작했어요. I started to live in the U.S ____ years ago. 

(2) 노리코는 일본 과자을 잘 만들어요.    Noriko is good at making Japanese cookies.  

    Q: 노리코, 언제 일본 과자를 처음 만들었어요?  When did you make 일본 과자 for the first time? 

        OR 노리코, 언제부터 일본 과자를 _________ 시작했어요?   When did you start to make 일본 과자? 

   A: ______________부터 ___________ 시작했어요.  I started making (it) since ______________.  
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 (3) 애나는 한국 쇼프로를 봐요.   Anna watches Korean show-pro (=TV shows). 

    Q: 애나, 언제 한국 쇼프로를 처음 봤어요?  When did you watch 한국 쇼프로 for the first time? 

        OR 애나, 언제부터 한국 쇼프로를 _________ 시작했어요?   When did you start to watch 한국 쇼프로? 

   A: ________ 년 전부터 ___________ 시작했어요. I started watching (it) ____ years ago. 

        OR ____________부터 ___________ 시작했어요. I started watching (it) long time ago. 

(4) 새봄은 한국어 수업을 듣고 있어요.   Saebom is taking a Korean language class. 

    Q: 새봄, 언제 한국어 수업을 처음 들었어요? When did you take 한국어 수업 for the first time? 

        OR 새봄, 언제부터 한국어 수업을 _________ 시작했어요?   When did you start to take 한국어 수업? 

   A:  _____________부터 ___________ 시작했어요. I started watching (it) since _____________________. 

Let’s review adverb phrases that often used with <-기 시작하다>.  

연습#3: Create <-기 시작했어요> sentences any way you like using the following vocabulary. 

There are many possible combinations that make sense.  

 Adverb (Time)     Things to start doing 

 막       요리를 하다    

 방금      음악을 듣다 

 조금 전부터     잠을 자다 

 몇 분 전부터     스페인어를 배우다 

 한참 전부터     피아노를 치다 

 오래 전부터     만나다 

 몇 시간 전부터     이야기하다 

(1) _______________________________________________________________________________  

(2) _______________________________________________________________________________  

(3) _______________________________________________________________________________  

(4) _______________________________________________________________________________  

(5) _______________________________________________________________________________  

So far we have mostly practiced using <-기 시작하다> in <-기 시작했어요> form, which is for 

the past. Let’s practice using <-기 시작하다> for the future. <-기 시작하다> becomes <-기 

시작할 거예요> and <-기 시작할까 해요> when it is used to express the speaker’s 
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intention/consideration to start doing some activity in the future. Remind that the two future 

forms are made by attaching <-ㄹ 거예요> and <-ㄹ까 해요> to <시작하(다)>: 

 시작하(다) + -ㄹ 거예요 � 시작할 거예요   

 시작하(다) + -ㄹ까 해요 � 시작할까 해요 

연습#4: Translate the sentences and pick one whose speaker sounds more confident about the 

future plan. 

 내년부터 골프를 배우기 시작할 거예요. _________________________________________  (     ) 

 내년부터 골프를 배우기 시작할까 해요. _________________________________________  (     ) 

연습#5: Do you have any plan to start doing some activity? Tell us your plan using 시작할 거예요 

or 시작할까 해요. 

 From certain time    Things to start doing 

 이번주부터     다이어트 

 다음주부터     여행 준비 

 다음달부터     __________을/를 다니다  

 내년부터      __________을/를 배우다 

(1) _________________________________________________________________ (try using 시작할 거예요) 

(2) _________________________________________________________________ (try using 시작할까 해요) 

2. -(으)면 

<Verb-(으)면> expresses a condition under which a main event takes place.  

      시간 있으면 같이 커피 마실래요?  If you have time, will you drink coffee with me? 

 겨울이 되면 날씨가 추울 거예요. In winter, (If it becomes winter), it will be cold. 

Note: <Verb-(으)면> is not the same as <if> in English. <if> in English only refers to a 

hypothetical event, whereas ~(으)면 refer to an event that may actually take place (e.g. 12 월이 

되면) as well as a hypothetical event (e.g. 시간 있으면).  

연습#6: Translate the following conversation. 

 감자칩를 많이 먹으면 살쪄요.   ____________________________________________ 

 저는 와인을 마시면 졸려요.   ____________________________________________ 
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 (The speaker knows that the other person is going to Seoul this winter) 

 이번 겨울에 서울에 가면 뭐하고 싶어요? ____________________________________________ 

 한국어 수업 끝나면 커피 마시러 갈까요? ____________________________________________ 

Note: -으면 vs. -면 

 With ending consonant (=받침 있으면) 먹(다) + 으면 � 먹으면  

 Without ending consonant (=받침 없으면) 마시(다) + 면 � 마시면 

연습#7: Fill in the blanks using <-(으)면>. 

      A: 이번 주말에 뭐 할 거예요?  

      B: ___________________ 영화보러 갈 거예요. (If the weather is nice) 

       OR ____________________ 한식당에 갈 거예요,  (If a friend of mine comes) 

<Verb-면> that refers to an event that may actually take place can be translated as <when> in 

English. You may remember <Verb-ㄹ/을 때> construct is also translated as <when> in English. 

Let’s first do a quick review of <Verb-ㄹ/을 때>:  

연습#8: Translate the following sentence. 

 심심할 때 이 책 읽으세요. _____________________________________________________ 

 출출할 때 이 과자 드세요. _____________________________________________________  

Actually, <Verb-ㄹ/을 때> in 연습#8 can be replaced by <Verb-면> because they both mean 

<when> in English.  

연습#9: Re-write the underlined part using <-(으)면>.  

 심심할 때 이 책 읽으세요. �   __________________ 이 책 읽으세요. 

 출출할 때 이 과자 드세요. �   __________________ 이 과자 드세요. 

Note, however, that <Verb-ㄹ/을 때> and <-(으)면> are not always interchangeable. First of all, 

<Verb-면>that refers to a hypothetical event, translated as <if> in English, cannot be replaced 

by <Verb-ㄹ/을 때>. Also <Verb-ㄹ/을 때> in different tense is not replaced by <Verb-면>. We 

may have a chance to cover this later in the class with more examples. 
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